John 1:1
Luke 22:41



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative subject from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He” and referring to Jesus.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOSPAW, which means “to draw away; to withdraw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition APO plus the ablative of separation from the third person plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from them” and referring to the eleven disciples.  This is followed by the adverb of degree HWSEI, meaning “about”
 plus the objective genitive from the masculine singular noun LITHOS, meaning “of a stone.”  With this we have the adverbial accusative of measure of extent of space from feminine singular noun BOLĒ, meaning “the throw.”
  Literally “about the throw of a stone” or “a stone’s throw.”

“And then He withdrew from them about a stone’s throw,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb TITHĒMI, which means “to place; to put; to set.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after setting; after putting; after placing.”

With this we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun GONU, meaning “the knees.”  Literally this says “after putting, placing or setting the knees,” which is an idiom, meaning “to kneel down.”

Finally, we have the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which describes entrance into a continuous, past action without reference to its conclusion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “began.”


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and after kneeling down, He began to pray,”
Lk 22:41 corrected translation
“And then He withdrew from them about a stone’s throw, and after kneeling down, He began to pray,”
Mk 14:32b-35a, “and He said to His disciples [eight of them], ‘Sit here until I have prayed.’  And He took with Him Peter and James and John, and began to be very distressed and troubled.  And He said to them, ‘My soul is deeply grieved to the point of death; remain here and keep watch.’  And He went a little beyond them, and fell to the ground and began to pray.”

Mt 26:36b-39a, “and said to His disciples, ‘Sit here while I go over there and pray.’  And He took with Him Peter and the two sons of Zebedee, and began to be grieved and distressed.  Then He said to them, ‘My soul is deeply grieved, to the point of death; remain here and keep watch with Me.’  And He went a little beyond them, and fell on His face and prayed,”
Explanation:
1.  “And then He withdrew from them about a stone’s throw,”

a.  Luke continues his story with a portion of the story not found in Mark and Matthew.  After separating the three disciples (Peter, James, and John) from the other eight, whom He left as a guard at the entrance to the Garden, Jesus withdrew deeper into the Garden


b.  Luke then tells us that Jesus separated Himself from “them.”  Who are the “them?”  Are they the eight disciples at the entrance or the three disciples still with Him?  Going strictly by grammar, the previous use of “them” in verse 40 referred to all eleven of the disciples.  Therefore, logically and grammatically the “them” of this verse would refer to the eight still at the entrance to the Garden and the three still with Him.  Therefore, we have the eight disciples at the entrance to the Garden, then three disciples, separated from them, and finally, Jesus a stone’s throw away from all of them.


c.  Luke then tells us how much farther Jesus and the other three disciples went into the Garden—about a stone’s throw.  How far is that?  Well, that depends on how big or small the stone is, how well the person can throw, and how many olive trees are in the way.  The shortest distance would be about 100 feet and the longest about 300 feet.  The point is that Jesus and the other three were far enough away from the others that they probably could not be seen in the dark and could not be heard praying.  Jesus wanted and needed privacy at this critical hour.

2.  “and after kneeling down, He began to pray,”

a.  Luke tells us that Jesus kneeled down and began to pray.  Mark says that He ‘fell to the ground’ probably while in the act of kneeling.  Then Matthew adds that He fell on His face.  All are equally correct.  Our Lord began falling down to His knees and then continued to fall to His face.  In other words, He simply collapsed to His knees and then to His face in one continuous motion.  The action of His body reflecting the distress of His soul.


b.  Laying prostrate before the Father, Jesus begins His prayer.  He is in a state of total humility and oriented to the supreme authority of the Father.  His body and soul are in complete and total submission to the will of the Father.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Luke does not tell of leaving eight disciples by the entrance to Gethsemane nor about taking Peter, James, and John further in with him.  Mk 14:35 says ‘fell on the ground’ and Mt 26:39 ‘fell on His face.’  All could be true at different moments.”


b.  “Preparing to pray, Jesus withdraws or ‘pulls away’.  Jesus leaves the disciples and is, in effect, all alone.  He prepares to pray and kneels in humility before the Father, at a little distance from the Eleven.  Luke’s image stresses Jesus’ humility and is unlike the common habit of standing for prayer.”


c.  “Jesus left eight of His disciples somewhere in the Garden and took Peter, James, and John with Him to a private place to pray (Mk 14:32–33).”


d.  “When Jesus left the eight disciples with instructions to sit and pray while He prayed, He was, in effect, posting a guard.  First, a watch of eight, then an inner protective circle of three, and finally, He Himself in the center of this spiritual battle.  The disciples seem to have been arranged to guard Him against the physical world while He waged His private spiritual battle.  The outer eight were assigned the task of lookouts and praying for themselves; the ‘inner’ three were instructed to watch and pray, so were given a dual function, both physical and spiritual.”


e.  “His withdrawal for a distance that one can throw a stone refers to the disciples whom He had left near the entrance, whereas Matthew and Mark refer to the few paces He had withdrawn from Peter, James and John.  Luke states that Jesus knelt while praying, the others that He fell on His face.  Both are true; He knelt and then sank prostrate.”
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